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Wccnenyercss dopmupoBanue y 0OyYaroIUXCsl MEAMIMHCKOTO By3a 3HAHHU W
HABBIKOB MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHUS TPH YCIOBHHM BHEAPCHUS KOHIICTIIIMH MYJbTH-
JMUCHUILUTHHAPHOW TEPMHUHOJOTHYECKOW cucTeMbl. OOcCykmarTcs pa3paboTaHHBIC
MPaKTHYECKHE MaTepUalibl M 3aJaHusl. BKItoueHHEe KyJIbTypHBIX KOMIIOHCHTOB BIIHSIET
HA TOBBIIICHHE MOTHBAIMU K OOYYEHHIO M CIHOCOOHOCTH K WHTETPAallMd B MEXKIyHa-
poaHoe MpodecCHOHATbHOE COOOIIECTBO.
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We study the development of intercultural communication knowledge and skills of
Higher School of Medicine students provided that the concept of a multidisciplinary
terminological system has been introduced. Practical materials and developed tasks are
discussed. The inclusion of cultural components increases motivation for learning and
the ability to be integrated into the international professional community.
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MecTo, KOTOpPOE 3aHUMAET MHOCTPAHHBIN S3BIK B KOMIUIEKCHOM OOyUYeHHUH
OyayIMX MEANKOB, OOYCIIOBJIEHO HEOOXOIMMOCTBHIO MEXKYJIBTYPHOTO 001Ie-
HUS B UX Oynymier npodeccnoHampHON IeSTeTbHOCTH, KaK WIEHOB MHPOBOTO
AKCHEPTHOTO coobmiecTBa. TeopeTHueckoe MCCIeJOBaHUE MYJIBTHIUCIIHILIHI-
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HapHBIX TepmuHOJormieckux cucreM (MATC), mporomumoe H. U. JKabo [1],
MIO3BOJISIET MCIIOIB30BATh IOyUYCHHBIC PE3YJIBTATHI M B IPAKTHKE MPETOaBa-
HUSI HHOCTPAHHOTO S3bIKa JUTS CTICIHANBHBIX Heei [2].

B Tepmanmnu TmoHATHE MEXKyIbTypHON kommereruun (Interkulturelle
Kompetenz der Medizinstudierenden) cTyaeHTOB MEIHIIMHCKHX CIEIHATBHO-
CTel IpenmnoiaraeT OCBOSHHE HABBIKOB KOMMYHHUKAIIMU C TTAllUCHTaMH, HE 5B-
JSIFOLIMMUCS KOpeHHBIMU HemuamH [3]. OBiajeHue HaBBIKAMH MEXKYJBTYP-
HOTO B3aUMOJCHCTBUS SIBISETCS 3aJI0TOM YCHEUIHOW KOMMYHHKAallMH Bpay-
MAalMEeHT Ha BCEX YPOBHAX, M HpExAe Bcero, Ha npodeccuonanbHom. donp
Beprenbcmana TpakTyeT JaHHOE MOHSATHE CIEAYIOIIUM oOpasoM: ,, Fdhigkeit,
in interkulturellen Situationen effektiv und angemessen zu agieren; sie wird
durch bestimmte Einstellungen, emotionale Aspekte, (inter-)kulturelles Wissen,
spezielle Fdahigkeiten und Fertigkeiten sowie allgemeine Reflexionskompetenz
befordert.” (‘VYmenue oeticmeosams 3¢hpekmusHo 1 adeKkeamuo 8 MextCKyIb-
MYPHLIX CUMYAYUAX, IMOMY CHOCOOCMEYIOM OnpedeneHHble YCMAHOBKU, IMO-
YUOHATIbHBIE ACNEKMbl, (MediC-) KyIbmypHble 3HAHUSA, CReYUualibHble HABbIKU U
YMeHus, a makoice obwas pedrexcusnasi komnemenmuocms . — IlepeBon aB-
Topa cTtartbu) [TaM >ke]. B Poccum kauecTBeHHO HOBOW aKTyasllbHOW 3amadeit
COBPEMEHHOI'0 BBICIIET0 00pa30BaHMs SBISIETCS OOy4YEHHE CIIEIHAJIHCTOB,
CIIOCOOHBIX BECTH JEJIOBOE M MPO(eCcCHOHANTBHOE OOIEHNE Ha MHOCTPaHHOM
s3bIke. TakuMm 00pa3om, MOHSATHE MEKKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIIMH TPAaKTyeTCs
HaMU KakK CIIOCOOHOCTh OCYIIECTBJIATh OOIIEHHE Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE
C Y4€TOM Pa3HUIIbI KyJIBTYP ¥ CTEPEOTHUIIOB MBIIIUICHHSI.

Lenbio uccnenoBanms SBISETCS aHAIN3 COJEP)KAHHSA, METO/IOB M MaTepH-
QJIOB Kypca HEMEILKOTO SI3bIKa JUISl CTYAEHTOB MEIMIMHCKUX CHENHaTIbHOCTEH
B acIeKTe MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKanuH. [ JOCTH)KEHHS TOCTABICHHOM
1eTM OBLIM TIOCTABJICHBI W PEUIeHBI CIIeAyIOINe 3a/1aun: 1) Ha OCHOBE M3yde-
HUS pabOT TEPMUHOBEIOB NPOAHAIN3UPOBATH OCHOBHBIE CBOWCTBA MYJIBTH-
JUCHUIUIMHAPHOW TEPMUHOJIOTMYECKOH CHCTEMBI; 2) 000CHOBAaTh METOMIO0JIO-
THI0 OOyuYeHMs] MHOCTPAHHOMY $I3bIKY JUIsl CIIIMANBHBIX IIeJeld B acleKkTe
nuanora KyiasTyp ['epmannu u Poccun; 3) pa3paboTars cucteMy ynpaxxHEHUH,
COYETAIOLIHMX 33/1a4M YCBOCHHUS MTPOPECCHOHANBHON JIEKCUKH MO CHEHaIbHO-
cTH ¢ 3ana4aMu d(QQPEeKTUBHOr0 OOYy4YEeHHUs] MpaBUJIaM pPEYEBOTO KOHTAKTa
C 9KCIEPTaMH, TOBOPSIIUMH Ha HEMEIIKOM SI3bIKE.

MJTC npencrasisier coO0H CIOXKHOE IEJI0€ C NePaApPXUIECKOH CTPYKTY-
pOH, YIOPSIOYEHHBIX B3aMMOJECHCTBYIONMX TEPMHUHOB. B oOmieHay4Hble
cBoiictBa MJITC MOXXHO OTHECTH TaKXke OOIICCHCTEMHYI) TOMOTEHHOCTB,
BHYTPUCHCTEMHYIO TE€T€pPOr€HHOCTh, CaMOOPTaHW30BAaHHOCTb, LEHTPAJIM30-
BAaHHOCTb M 3MEPJ/UKEHTHOCTh. braromapst MyJlbTHIMCIUIIIMHAPHOCTH CHUCTe-
MBI TEPMUHBI MOJPA3/CISAIOTCS 110 TEMaTHYECKOMY MPUHIIMITY Ha MHOYKECTBO
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CMEXHBIX M HECMEKHBIX MHKPOIOJIEH M TeMaTW4ecKux Trpymm. bmaromaps
MHOTOSI3BIYHOMY COCTaBY 3KCIIEPTHOTO COOOIIECTBA, 0OCY>KAAIOIIETO KaKylo-
160 mpobneMy, B Halle BPeMs MPOSBIAETCA MPEANOYTEHUE K MHTEPHALNO-
HaJIbHOW JIeKcHKe. TepMHUHBI B COBPEMEHHOM HAay4YHOM OOLICHHH 00IamaroT
3aMETHON TOJBIKHOCTBIO CEMAaHTHKH, MPOUCXOAAT MPOIECCH IECEMaHTH3a-
UM U PECEMaHTHU3aLlUU CIOB M CIOBOCOUYECTAHUM, MONydYaIOUIUX CTaTyC Tep-
MHHa.

OcHOBOI1 aJ1s1 0TOOpa MaTepUaNIOB MPH COCTABJICHUS 3a/JaHUl ydyeOHUKa
ABJsIETCS 00bEMHEHNE TEPMUHOB B MaKpO- U MUKPOIAPAJUIMbI 110 KOHLET-
TyalbHO-CEMaHTHYECKHM, JIOTUKO-TIOHSATHHHBIM, JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUM
npusHakaM. Eciau ¢ y3kocneunaabHOW HayYHOW TOYKU 3pEHMS] JOMHHAHTHBIM
JUISL TEPMHUHOB SIBJIETCS TEMaTHYECKUH MPHU3HAK, TO AJISI METOAMKH Mperoaa-
BaHMS MHOCTPAHHOTO S3bIKa KaK S3bIKA CHEIUAIbHOCTH BCE NMPU3HAKU CYyILe-
CTBEHHBI B paBHOM Mepe. BHyTpucHCTEMHas TreTepOreHHOCTb ONpeneNseT
MATC u xak aup¢dy3Hoe, aKTUBHO (PYHKIIMOHUPYIOIIEE CPEICTBO Mpodeccu-
OHAJIBHOTO OOIIEHMS, 3JIEMEHTHI KOTOPOTO BKJIIOUEHBI B CUCTEMY AWCIUILIHH
BYy3a, U KaK CPEJICTBO MMOBCETHEBHOTO OOUXOIHOTO OOIICHUS.

[Tpu cocTaBneHnH y4eOHHKA [0 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY / MIEPEBOJY C MHO-
CTPAaHHOTO fA3bIKa MBI onupaemcs Ha cyuHocTh MJITC kak yHuUBepcalbHOM,
MYJBTUIUCIUIUIMHAPHONH ~ CHUCTEMBI,  BKJIIOYAlOUIed  (YHKIMOHAJIBHO-
CeMaHTHYECKHe MO MEJULIUHCKUX TEPMHUHOB, €CTECTBEHHOHAYYHBIX TEPMHU-
HOB, TYMaHUTapHBIX TEPMUHOB, OOIIEHAYyYHBIX TEPMHHOB. MIMEHHO Tak OBLI
HanucaH y4eOHHUK (paHIly3CKOTO SI3bIKa VIS OyAyIIMX CHEIHAINCTOB B JIAH/-
madTHOM JM3aiiHe M CaJOBOJICTBE, Pa3Zeibl MEPBOH YaCTH KOTOPOTO BKIIIO-
YaloT OYEBHUIHBIE TEMBI: CaJOBbIE pabOTHI, CBOWCTBA MOYBBI, XapaKTEPUCTUKU
npodeccuu, UCTOPUIO CalloB, — HO BTOpast YacTh KOTOPOTO IOCBSIIIIEHA MPaBO-
BBIM, 9KOJIOTHYECKUM U 9KOHOMHUYECKHM COCTAaBIIAIOIINM npodeccuu [4].

Marepuan uccienoBaHus — pedeBble GOPMYIIBI M MYJIbTHANCIUIUINHAP-
HBIE TEPMUHBI HEMEIIKOTO M PYyCCKOTO S3BIKOB, OTOOpaHHBIE METOOM CILIOII-
HOM BBIOOPKM M3 Hay4HBIX IJIOCCAPHEB M O(QHIMAIBHO-JIEIOBBIX TEKCTOB 10
MeIULIHE.

Haunnast ¢ 1-2 kypcoB oOy4deHus cieayer GopMupoBaTh y 00yqIaromuxcst
MEXKYJIbTYPHYIO KOMIIETCHIHIO.

MBsI nipeyiaraeM Mo3HaKOMUTBCS C HAIIMM OTBITOM OPTaHU3aLK 3aHITHI
M0 HEMEUKOMY SI3BIKY JJISl CTYAEHTOB-MEIMKOB, KOTOPBIH INpeaycMaTpUBaeT
MHTETPALMI0 TNPO(GECCHOHATIBHBIX KOMIETCHIMH OOydYaromuxcss B pPaMKH
MYJIbTHIUCIUIUIMHAPHONH TEPMUHOJIOTHYECKOH cucremMbl. Ha KOHKpeTHOM
NpUMepe CTYAEHTHl OTpabaTHIBAIOT HABBIKM OOYYEHHsS] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Kak s3bIKy crieruansHocTd. Ha 1-2 kypcax HaMu MoJenupyroTcs yueOHble cH-
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Tyaluu, MPUONIMKEHHBIE K ITOBCETHEBHBIM CHUTYAIMsIM BpaueOHOTo coobiie-
CTBa, TAKUE KaK:

Kontaktaufnahme mit dem Patienten ‘nepeviii KOHMAaxkm ¢ nayueHmom’

- BegriiBung und Vorstellung ‘npuBercTBHre MarnuenTa, MpeacTaBiIcHue’

- Personendaten ‘nmunblie nanHbIC’

- Verwandtschaft ‘poxcTBenHbIe OTHOLICH S

Der erste Arbeitstag des Arztes ‘nepguiii pabouutl denv gpaua’

- Der Tagesablauf ‘pacmopsiaok aus’

- Die Hierarchie im Krankenhaus ‘nepapxusi B 6ospHuILE’

- Die Vorstellung bei den Kollegen ‘3nakoMcTBO ¢ KoJuieraMmu’

Teilnahme an internationalen Medizinkonferenzen ‘yuacmue ¢ mexcoyna-
POOHBIX MEOUYUHCKUX KOHGDepeHyusax’

- Hotelreservierung und Unterbringung ‘6ponupoBanue u pa3MmelicHUE B
TOCTUHHUILIE’

- Unterhaltung mit Kollegen ‘o6rietue ¢ koyueramu’

- Orientierung in der Stadt ‘opuenrarnus B ropoae’

Alltag des Arztes ‘6yonu epaua’

- Familie ‘cembs’

- Sport ‘cropt’

- Urlaub, Erholung ‘ornyck, orapix’

[lpu ucnonbp30BaHUU OOLICYNOTPEOMTENLHON JIEKCHKH B CHEHUAIbHOM
KOHTEKCTE Pa3BUBAETCs Tpolecc peceMaHTu3anuu. [Ipu sTom ymnorpebieHue
npo(ecCHOHANBHON JIGKCHKH B PAa3jWYHBIX OOIIEYOTPEOUTEIBHBIX KOH-
TEKCTaX CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HMX JICKCHYECKOH CEeMaHTHKH. Y3KOCHelH-
AITbHBIC S3BIKOBBIC SMHHLBI MTOMYIIIPU3UPYIOTCS, BXOJAT B OOHXOI.

BeiBogpl. 3agaya 1o popMHPOBaHHIO MEXKYJIBTYPHBIX KOMIIETCHIUH CTY-
JCHTOB-MEIMKOB OTHECEHa K KJIIOYEBBIM 33/1auaM TOCYIapCTBEHHOH Ipo-
rpaMMbl MEJUIMHCKOro o0ydeHus 21 Beka. M 3TO HEMOCPEACTBEHHO CBS3aHO
C TEM, YTO B COBPEMEHHOM MHpPE B YCIIOBHSX IIIOOAU3ALMN MHUPOBBIX MPO-
LIECCOB MMEHHO MEXKYJbTYpHbIE KOMIETEHIIMH CIIOCOOCTBYIOT Kak Impodec-
CHOHAJIbHOMY, TaK M JIMYHOCTHOMY pPOCTy oOyuarommxcs. [lorpykenue o0y-
YAIOMIUXCS B MYJBTHIUCUHUILIMHAPHYIO TEPMUHOJIOTHYECKYIO CUCTEMY SI3bIKa
(hopMupyeT y HUX BBIBOJ O TOM, YTO Ja)X€ CaMBIi MPOCTON TEKCT MOXKET CO-
JIep>KaTh Pa3sHOOOPa3HyI0 KyJIbTYpPHYIO HH(POPMAIHIO, OIIPEeIeHHbIE acCOIH-
alyu, KOHHOTALWH, SMoLMK. TakuM oOpa3om, B Xoz1e paboThl ¢ o0mmeynoTpe-
OUTENBHBIM TEKCTOM OOYydaroliuecs NpHOOPETArOT, HAPSLy ¢ HABBIKAMH BJa-
JeHHUs Mpo(ecCHOHANTPHO-OPHEHTHPOBAHHOM JICKCUKOM, HABBIKH BBISBICHHS
macTa MHPOPMALUK O KYJIbType U3y4aeMOro s3bIKa U CTEPEOTHIIOB MBILILIE-
HUS HOcHTenel s3bika. [Ipy TakoM KOMIUIEKCHOM MOZAX0Je K 00y4eHHI0 BO3-
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pacTaeT MOTHBAaIs OOydJaromuxcs K OOy4eHHI0O WHOCTPAHHOTO SI3bIKa depes3
MPU3MY pacIIMPEeHUs NPo(ecCHOHANBHBIX KOHTAKTOB.
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B cratbe onmchIBaeTCS OMBIT OPraHU3AUH MPOEKTHOH pabOTHI CTYJIEHTOB HES3bI-
KOBBIX CIICIIHATBHOCTEH TI0 COCTABIICHUIO YUEOHBIX CIIOBAapel TezaypycHoro Tuma. Jlo-
Ka3bIBAETCA, YTO pPeaM3alys TOTO TBOPUYECKOTO IPOEKTA SIBISIETCS BAXKHON COCTaB-
JSTIomIeit B cHCcTeMe MOATOTOBKH CIIENHAJINCTa, YMEIOMEro B3aNMOIeHCTBOBATh C HHO-
CTpaHHBIMU ITApTHEpaMu B cdepe cBoeil mpodhecCHOHANBHO IesTeTbHOCTH.

Kniouesvie cnosa: ydeOHBIM TEpPMUHOIOTHIECKHN CIOBaph; Te3aypyc; KyIbTypa
MPOEKTHOH JIEATENPHOCTH; MEXKKYIbTypPHOE IpodeccHoHaTbHOe O0IIeHNE.
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The article describes the experience of learning activities for students of non-
linguistic subjects who are learning to compile and use professional thesaurus. Such
creative projects may be used as an important component in the training system for spe-
cialists who need to interact with foreign partners in their professional activity.
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